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PRZEDMOVVR. 


Brak ogölnie uznane/ pisovvni kaszubskiei vv vvysokiei mierze 
hamovvaf rozvvöi rodzimei literatury. )ezeli przeidziemy szezupliy 
szereg vvydavvnictvv kaszubskich od Ceynovvy az do dzisieiszei ehvvili, 
zauvvazymy, Ze kazdy pisarz kaszubski uzyvvat innei pisovvni, Ztad 
tez z chvvila skrystalizovvania sie dazef mfodokaszubskich na famach 
Gryfa kvvestya pisovvni vvysunçfa sie na plan piervvszy. Zabierali 
vv nie) gfos fachovvi filologovvie i niefachovvey, kaszubi i niekaszubi, 
az na odbytym vv Ko$cierzynie, dnia 26. vvrze$nia 1910 r. ziezdzie 
mfodokaszubskim przyieto pevvne zasady, maface nadal piszacych 
po kaszubsku obovviezyvva6. Zasady te ogfoszono vv Gryfie, R. 1911, 
nr. 3. 

VV kröftce atoli okazalo sie, Ze te zasady nie vvystarezaly. 
Gtövvna za$ przyezyna tego obiavru bio rozdrobnienie movry ka- 
szubskiei na vvielka ilo$€ narzeczy, z ktörych kazde posiada svvole 
charakterystyezne cechy, a przedevvszystkiem znaczna röznica po- 
miedzy dyalektami pöfnocnemi z fednei a pofudniovvemi z drugie/i 
strony. Tymczasem po $mierci Ceynovvy pofudniovve Kaszuby vvy- 
Taeznie vvydavvafy pisarzy, pöfnocne za$ — z vvyiatkiem nielicznych, 
a vv Öryfie nr. 1 i 2 r. 1911 publikovvanych poezyi Czernickiego, 
— milczaly, fak zaklete. Tak samo Zaden pölnocno-kaszubski pisarz 
nie braf udziafu vv dyskusyach nad utvvorzeniem fiednolitei pisovvni. 
Kiedy wier zasady przyiete na kos$cierskim ziezdzie okazaly sie 
nievvystarczaiacemi, povvstafa konieczno$£, povvierzenia vvypracovva- 
nia zasad pisovvni — obovviazulacei cafe Kaszuby — vvytravvnemu 
znavvey v”szystkich narzeczy kaszubskich. Takiego znavvce szeze- 
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$ciem mam na Kaszubach vv osobie p. dra Lorentza zZ Kartuz, 
ktörego povvaga na tem polu nie ulega vvatplivvo$ci. Otöz p. dr. 
Lorentz z cafa gotovvo$cia podiaf sie vvypracovvania zvviezfego ,rysu 
zasad pisovvni kaszubskiei“ z uvvzglednieniem vvla$civvo$ci narzeczy 
pölnocnych. Po kilku konfereneyaclı z pisarzami kaszubskiemi 
,zarys” vv obecnei formie zredagovvarıy przyieto vv sierpniu 1911 r. 
w Kartuzach. 

Vest to rzecza nas zavvstydzalaca, Ze vvta$nie niemiec do- 
konaft tei pracy, lecz zvvazy€ nalezy, Ze Zaden z piszaeyeh ka: 
szubövr nie jeet fachovrym iezykoznavvca, a natomiast zarys pisovvni 
trzeba byfo oprze€ na naukovyych  podstavvaclı. Zreszta i polska 
nauka ma vvybitny udziar vr ustanovvieniu tych novvych zasad. 
Mamy na myğ$li przedevvszystkiem cenne uvvagi co do pisovvni ka- 
szubskiei, iakie p. prof. Nitsch byt faskavv publikovva£ na famach 
Gryfa, a ktöre — iak kazdy, $ledzaey dotychezasovvy rözvvöl Tei 
kvvestyi, przyzna — vvielki vvpfyv maia na ostateczne zredagovvanie 
zarysu. Tak samo z vvdziçezno$ciq przyieli$my uvvagi p. prof. Kryn- 
skiego, pryvratnie do redakeyi ÖGryfa przeslane, nie mövviac iuz 
o vvspötlpracovrnictvvie 2yezlivvych niefachovvcövv. 

RövvnoczeSnie atoli zaznaczamy, Ze pov/yZsze vv $viecie nauı- 
kovvym polskim povvazane nazvviska nie vvymieniamy vv tym eelu, 
azeby byly nam tarcza vvobec mozlivrych napadövv ze strony tych 
rodakövr, ktörzy vr szezepovvym rozbudzeniu Kaszubövv vvidza nie- 
bezpieezefstvvo. Za vvydanie tego zarysu redakeya Gryfa ponosi 
sama cafa odpovviedzialnoS€. 

Tak puszezamy poniZszy zarys vv $vviat, uvvazafac go za nader 
vvrazny etap na polu rozvvolu SZCZ€pOVV€g0 Kaszubövv - Pomorzan. 
Oby zasady vv nim ustanovvione stafy siç zev/netfzna szata, po 
ktörei dzieci muzy kaszubskiei poznavva6 beda svve vvspölne 
pochodzenie i svvofe vvspölne zadanie. Oby tvvorzyfy nieruchoma 
podstavve, na ktörei v”yro$nie skromna budovva literatury kaszubskiei 
szczepovvei, — 1 obreezsilna, faczaca pöfnocne Kaszuby z pofudniovvemi, 

Dr. Aleksander Mafkovvski. 


İdealıym iezykiem literackim kaszubskim bytby iezyk, ktöry 
nie uvvzglednia vvszystkich vvfla$civvo$ci dyalektyeznyeh, lecz oddafie 
v,szystkim dyalektom vvspölny podktad. Ideal ten nie moie by€ 
urzeczyvvistniony, gdyz vv gfosovvni fak i vv odmianie znachodza sie 
tak znaczne röznice, iZ niezavvsze da vvszystkich dyalektövv ogölnei 
formutki znale$€ mozna. Jest vviec rzecza vvprost nieunikniona, iz 
kaszubski fezyk literacki zatrzyma ieszeze pevvne zabarvvienie dya- 
lektovve. Tutai zachodzi pytanie, ezy vvszystkie dyalekty mag bé 
rövvnoupravvnione, albo ezy pevvien dyalekt ma by€ uznany iako 
,dyalekt normalny“. OdpovviedZ-tatvval Narazie ieszecze Zaden dya- 
lekt nie uzyskaf takiei przevvagi, iZby mögf uchodzi6 za dyalekt 
normalny, wier vvszystkie dyalekty povrinny by€ rövvnoupravvnione. 
Dlatego povrinno by€ da kazdego pisarza kaszubskiego gfövna 
zasada: : 

,Pisz tak, iak vvymavviasz, LL uzyvvai stövv i form vv tei po- 
staci, vv fakiei vv fvvoim vvfasnym dyalekcie zachodza"“. 

Ponizei postavvia sie regufy, vvedfug ktörych vv poszezegölnych 
dyalektach zachodzace dZvvieki oddane by€ mag, Uzyvvağ trzeba 
nastepuiaeych gfosek: a a b 6 (bi) c € (ci) ch ez d dz dë (dan dz 
ee effTi(i) g hifikltm əv? (mi) n ü (ni) o ö ö p 2 (pi) 
r z s $ (si) sz tu ü ü vv 02 (vi) y z z. lfedynie te punkta sie po- 
ruszy, ktöre dzisiai sa vvatplivve, taksamo vv rozdziale o odmianie. 
VV tei eze$ci sa naprzöd vvysuniete formy, ktöre iako literackie u- 
chodzi€ moga. Formy dyalektovve, lecz takze dopuszezone, sa iako 
takie oznaczone. 

SR ERİ, 
A. Samogtoski. 
S 1. Samogfoska: a. 
a pisze sie dla oddania 
1. İasnego a, np. brat, Iowa, gadac, karezma, tak, 
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2. nosovvego a przed nosovvymi i dZvriekövv, nosovve nastepu- 
laeyeh, np. scana, sano, sanie, kam, nama, vvama, zamknac, tam. 

VVyiatek: Zamiast nosovvego a przed nosovvymi pisze sie € 
vv czasie przesziym ezasovvnikövr koğezaeych sie vv trybie bezokoli- 
eznym na -ac, np. vvzena, vvzeno, vvzenö, vvzeni, zdzinena, zdzineno, 
zdzineni. 

Uvvaga. Chcac zaznaczy€ silniei charakter dyalektovry, pisac 
mozna takze e scena, seno, vvema. 


$ 2. Samogfoski: e € 6. 


e oznacza e otvvarte (luzne), 6 $cie$nione (zamkniete, napiete), 
6 iest podobne do e w niemieckim: Gabe. 

I. e pisze sie dla oddania 

1. otvvartego e, np. bes, biegac, cepiy, cierovvac, ezesze, deska, 
dzevviec, iechac, lezc, feb, mech, miesac, niesc, pestka, piekörz, 
remiç, rzepa, sec, sesc, ten, we, wiele, zemia, Zelazo. 

VVyiatek: e nie pisze sie dia oddania otvvartego e, ktöre za- 
chodzi vv povviecie VVeiherovvskim przed £ iako odpovviednik pol- 
skiego ap $ 4, IL A 

2. dia oddania zamknietego e, skoro ong zachodzi 

a) przed i, y albo u nastepnei zgfoski i vvrazie innei vvokali- 


zacyi teize zgfoski vv otvvarte e ale zamienia, — zdarza siç 
to vv parafiach: Svvarzevvskiei, Strzeliüskiei, Strzepskiel, 
Sianovvskiei, Sierakovvskiei i Govvidliüskiei — np. zemi, 


sedzy, miechu, 
po spölgfoskach fvvardyeh i nigdy nie odpovviada polskiemu 
dZvviekovvi y — zdarza siç to vv povviecie Bytovvskim i w pa- 
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rafii Borzyszkovvskie), — np. bes, cele, szesc. 
oO przed ,f“ i ,i“ i nigdy nie rövvna sie polskiemu y — zdarza siç 
to vr povviecie Choinickim — np. wiele, koscele, smiciç, lefç. 


d) przed nosovvymi, odpovviadaiac tutai polskiemu y — vr po- 
vriatach: Ko$cierskim, Choinickim, Cztuchovvskim i Bytovv- 
skim, — np. miemy, chcemö, zemia, ten, Zenic. 


Uvvaga. Zaznaczaiac charakter dyalektovvy pisa£ mozna vv przy- 
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padku p. 2, d takze 6: ehcemö, zemia (zemnia), Zönic. Natomiast nie 
uchodzi to vv przypadkach 2. a, b, c. 

İL € pisze ste da oddania 

1. dzvviçeku zamknietego e np. bis, dvvierze, rzöeka, .ehleb, 
dobre, vvi6, béi, Zei, sadzef, piet, robiet, 

2. zamiast polskiego dZvvieku y, co zachodzi vv povviatach: 
Ko$cierskim, Choinickim, Chtuchovvskim i Bytovvskim, np. chlevv, 
spi6ıvam. 

Uvvaga. /e$li vv povvyöszych dyalektach pofavvia sie dZvviek 
polskiego y po miekkich spöfgfoskach przed £ i 1 na kofca vvyra- 
zöÖVV i vv kofcovvce bezokoliecznika, to raczei pisat trzeba i, np. bifa, 
bile, robifta, fobile, ehvvila, krölovvi, zapni, nodzi, robic, iednakovvoz 
vvolno pisa€ takze biela, bi6le,, chvvi6la, krölovvi6, zapni6, nodzi6, 
robiec. 

VVyiatki: 6 nie pisze sie da oddania dZvvieku zamknietego e 
ieZli dzvviek ten sie pofavvia 

a) pod vvarunkami, pod 1, 2 vvyszezegölnionem” 

b) iak vr dyalekcie Zarnovvieckim przed LL Jak qpovviednik 

polskiego a, p. $ 4, Hİ, A 
c) fak vv parafiach Strzepskiei, Sianovvskiei, 5 .uxovvskiei fako 
surrogat polskiego a, p. $ 4, III 2. 

IL 6 pisze sie da oddania 

1. dZvvieku e, ktöry odpovviada polskiemu i, y, u, €, a, mp. 
bödfo, cecho, dösza, dzekovvac, Les, T6ko, mösz, pösk, röba, iarz6€- 
bina, sëng, szekac, tö, vvec, zöma, Zevvy, psö, krovve, 

2. dZvviekövv krötkiego ,i“” i ,u“, ktöre vv povvyzszych vvyrazach 
zachodza vv povviatach Kos$cierskim i Chofnickim. 

VVyiatek: Nie pisze siç ö, lecz e dla oddania dZvvieku e od- 
povviadaiacego polskiemu € vv vvyrazach szezesce i szezeslövvy. 

Uvraga: 6 fest samogfoska absolutnie tvvarda, nie uZyvva siç 
İci po spöfgfoskach miekkich i po g k. VVyiatek stanovvia göldzöc, 
albo gedlec ,leehta6“ i Tormy dopelniacza, mie/secovvnika i narze- 
dnika L m. przymiotnikövv, fak: tani6ch, taniemy, drodziöch, dro- 
dziemy. VV dyalektach takze przypadki lak: zgniely, zgniölszy, miely, 
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miölszy, i formy ezasu przeszfego iak: biöl, beta, biölö, robief, 
robi6fa, robiele, rövvnieZ bezokoliezniki ak: robiğc, stavviöc. VV iç- 
zyku literackim z ech vvyiatköv, fedynie göldzöc i gedlöc uzyvva€ 
irzeba. 

$ 3. Samogfoski: i i y. 

PovvyZsze trzy gfoski sfuzace dla oddania dzvvieku i, rövvno 
Sie vrymavviala, LL. podobnie fak ,ie“ vv niemieckim lieb, iedynie 
v/ pöfnocnych dyalektach zachodzi zamiast i takze i otvvarte, odpo- 
vviadaface niemieckiemu i, np. vv ,ich“, a vv parafiach Strzepskiei, 
Sianovvskiei, Sierakovvskiei i Govvidliskiei vymavviaia sie , i“ i ,i“ iako 
zamkniete, y iako otvvarte i. 

sl 1 ,£“ zachodza po miekkich spölgftoskach ğö 2?” mn € dz $ i, 
— zmiçkszenia tych spöflgftosek taksamo fak i vr polskim osobnym 
znakiem sie nie oznacza, — y po spöflgfoskach tvrardych np. bic, 
pivvo, trafic, wie, mily, zgnify, reci, nodzi, musi, fide, pisze, bi. 
trafisz, vvino, mila, cipa, cil, (e: pytam, byk, myto, vvyczos, dym, 
eygnac, dzyvv, syn, sycena, Zyvv, İastrzyb, mfyn, İyeze. 

Co do uğzyvvanla ,i“ i ,f“ rozpada kaszubszezyzna na dvvie eze$ci: 

1. VV dyalektach povviatöv, Puckiego i VVeiherov/skiego z wy- 
iatkiem parafii Strzepskiei rozrözniaC trzeba JI In. 

1. i pisze sie da oddania 

a) dfugiego zamknietego (napietego) i, fak ,ie“ uv niemieckim 
lieben, np. pisze, vvino, vvid. 

b) krötkiego zamknietego i, fak ,ie” vv niemieckim İlleb przed 
blrrzmon f İ, feSli spötgfoski te stanovvia zakorczenie 
vvyrazövv, lub fe$Sli po nich nastepufle inna spölgfoska, np. 
pif, pifka, vvilk, milezec, İinny, bii. 

II, VV vvszystkich innyeh przypadkach pisze siç i. 

2. V/ innyeh dyalektach iest rozröznianie miedzy ,i“ i ,i“ 

zbyteczne, vvystarcza tam iedna gfoska i. 

Uvvaga: yednakovvoz dia kaszubskiego iezyka literackiego za- 
lecatoby sie z povvodövv, vv $ 7, II vvyluszezonych, rozröznianie 
miüedzy 07 1 2. 

Dualek 1. Co do dyolektövr narafii Sirzenskiei, Sianovvskiei, 
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Sierakovvskiei i Govvidliüskiei, to nadmienif vvypada, Ze dZvieki ,i“ 
iedynie tam przez i i y oddavvaC trzeba, gdzie im vv polskim iç- 
zyku literackim odpovviadafa i y e a. 

Dodatek 2. Luzne ,i“ oznacza sie przez y vv vvyrazaclı obeych 
fako: dyehtych, ryehitych, flyüta, pryiücesa. 


S 4. Samogfoski: o ö Ö. 


o oznatza o otvvarte (luzne), fak o vv niemieckim Gott, ö za$ 
$ci$le zamkniete (napiçte) o, fak o vv niemieckim rot, ö za$ mniei 
zamkniete o, fak oo w niemieckim Moor. 

1. o pisze sie dla oddania 

1. otvvartego o, np. cotka, do, ezosac, fosos, miodü, nos, niosfa, 
Pioter, rosc, sostra, topic, 

2. zamknietego o — oo vr niemieckim Moor, ktöry to dZvviek 
zamiast otvvartego o zachodzi vv pevvnych dyalektach vv przypadkach, 
pod 1. przytoezonych, 

3. dyftongu ie, ktöry zachodzi zamiast o vv parafiach Luzifskiei 
i Szynvvaldzkiei vv przyktadach pod 1. vvyszezegölnionych, 

4. dyftongu üe albo og (y — pol. y), ktöry vv povviatachı Pu- 
ekim, VVeiherovvskim, Gdafüskim (görnym), Kartuskim, Bytovvskim, 
Cztuchovvskim i vv zachodniei eze$ci povviatu Koscierskiego sie po- 
iavvia po k g ch p b f vv m ü, ezç$ciovvo takze po f, np. koza, 
godö, chovvac, pole, bosc, most, üoko, 

5. zamkniçtego o, — o vr niemieckim rot, vvzglednie otvvartego u, 
— H vv niemieckim Butter, przed nosovvymi vv povviatach Chofni- 
cekim, Koscierskim, Czfuchovvskim i Bytovvskim, np. doma, Zona, 
do niego, 

6. dyftongu ü6 lub üy (y — pol. y) przed nosovvymi, ktöry sie 
polavvia vr povviatachı Bytovvskim i Czfuchovvskim, iako teZ vv za- 
chodniei eze$ci povviatu Ko$cierskiego po k g ch p b f vv m ü, 
czasem takze po f np. konie, nagonic, pomoc, zvvonic, Don. 

Uvvaga: Zaznaczaiac charakter dyalektovvy pisa€ mozna vv przy- 
padkach pod nr. 5. i 6. takze o: döma, Zong, könie, pömoc, Dän. 

İL o pisze sie da oddania 
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1. zamknieçtego o — o vv niemieckim roi, np. cörka, dom, löd, 
miöd, niös, rög, södmy, szösty, 

2. otvvartego u, :— u w niemieckim Butter, ktöry to dzvviek 
sie pofavvia vr povviatach Kos$cierskim, Choinickim, Czfuchovvskim 
i Bytovvskim zamiast ö vv przykfadach pod 1. podanych, 

3. dyftongu oe albo üy (y — pol. y), ktöry sie poflavvia vv po- 
vviatach Bytovvskim, Czhuchovvskim i vv zachodniei cze$ci povviatu 
Ko$cierskiego po k g ch p b f vv m ü, ezasem takze po 1, np. sköra, 
göra, pöf, böd, vvöz, mög, üövvs, 

4. dzvvieku u lub fego surogatövr (p. Ş 5) przed f i i, fesli 
mu vv polskim odpovviadala o ö, np. köfc, köfsci, sföfce, moi, 
İVVÖİ, gnöf, chöfka, 

5. dZvvieku ö i fego surogatövv (p. n. IL), feli mu w polskim 
odpovviadala oo, — przed r np. vvtörk, İvvörz, vvieczör, İ vv czasie 
przeszfym: plöt, gniöt, miöt, niös, vviöd, vviöz, vvlök, mög, böd. 

Uvvaga 1. VVolno iednakovvoz takze pisa€ ze vvzgledu na strone 
dyalektovva küüc, stüfce, mut, ehuika i vvtörk, vvieczör, plöt, niös. 

Uvvaga 2. Odpovviada zamknietemu , o“ vv polskim ,a“ przed no- 
soviymi, to zaleca sie pisa€ a: pan, nam, dam, gödam, Gdafğsk, 
uchodzi iednakovvoz takze pisovvnia: pön, nöm, döm, Gdöfsk. Takze 
vv 3. p. 1, m. koniam, krovvam, niz koniöm, krovvöm. 

III. ö pisze ste dla oddania 

1. zamkniçtego o — oo vv niemieckim Moor, (fesli dZvviek fen 
nie ogölnie zamiast o tak ale vvymavvia p. povv. 1, 2), np. böbka, 
ezörny, dösz, dö, gödösz, gödö, köze, förka, fövvka, mösz, mö, pöra, 
röd, trövva, vvöga, Zzöröbk, Zöl, 

2. zamkniçtego e — ee vv niemieckim Meer, ktöry to dZvviek 
sie polavvia zamiast ö vv parafiach Strzepskie/, Sianovvskiei, Siera- 
kovvskiei i Govvidlifiskiei vv przyktadach pod 1. przytoczonyeh, 

3. zamkniçtego ö — niemieckie schön, ktöre polavvia ste zamiast 
ö vv povviatach Puckim, VVeiherovvskim, Gdafskim (görnym), Kar- 
tuskim, Bytovvskim i Czfuchovvskim vv przyktadach pod 1. przyto- 
ezonych, 

4 dia dZuriekövv e ktöre sie czesto vv povviatach Puçkim i VVei- 
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herovvskim pofav/iafq przed 1. fe$li im vv polskim odpovviadaia 3 
İub o ö, np. möly, biöly, döt, mot, ezötno, Zöfty, pölknac, tudziez 
vvöltna, pöflny, köfbösa. 

Uvvaga, ö nie pisze sie przed nosovvymi. VVyiatek stanovvia 
ovve dyalekty povviatu Puckiego, ktöre wl. os. 1. p. ezası teraznie/- 
szego kofcza sie na ale Odno$ne formy, t. i. 1. os. 1, m. i 1. os. 
dual. kofneza sie tutai na -ömö, -öma: gödömö, gödöma i czasem 
takZe vv part. praet. zamiast polskiego -any na -öny: döny, gödöny, 
pisöny. 


S 5. Samogfoski: uo 


Co do gfosek ,u“ i ,ü“ dzieli sie kaszubszezyzna na dvvie ezeğci. 

A. Dia dyalektövr povviatövv Puckiego i VVeiherovvskiego z vvy- 
İatkiem parafii Strzepskiei trzeba uzyvva€ gfosek u i ü. 

İ. u zachodzi fedynie, po k g ch p b f uv mü i po miekkich 
spöflgfoskach i pisze sie da oddania 

1. oftvvartego u — u vv niemieckim Butter, np. kupc, gulgotac, 
chutko, puscec, budovvac, wua, mucha, üucho, vvo/uie. 

2. otvvartego ü — ü vv niemieckim Schütze, ktöry to dövviek vv pe- 
v/nych dyalektach po miekkich spölgfoskach zachodzi, — lub dy- 
ftongu üi lub op, zachodzacego po reszcie spölgtosek. 

IL ü zachodzi vvszedzie i pisze sie dla oddania 

1. zamkniçtego u — u vr niemieckim gut, np. gbür, cüd, ezüf, 
dzüra, güz, Ip, kür, lüd, dfüdzi, mür, püdeç, rüta, rzüce, sükno, tü, 
üüd, Zür, 

2. zamkniçtego ü—ü vv niemieckim Güte, zachodzacego vr przy- 
kfadach przytoczonych pod 1., 

3, dyitongu üi uv kofücövvce 7. p. 1. p. rodzaiu mezkiego i ni- 
iakiego, np. üokü, rogü, üuchü, i 2. p., 7. p. dual, rekü. 

Uvvaga, VV zakoftezeniu vvyrazövv pisa£ trzeba vr dyalektach 
povviatu Puckiego, parafii Redzkiei, Rumiafskiei i Chylofskief i vvsi 
Duzego Kacka fedynie u z vvyiatkiem 7. p. 1. p. rodz. mez. i nif., 
natomiast we vvszystkich innych dyalektach ü, np. 2. p. rogu — rogü, 
3, p. ehfopu — chfopü, 5. p. tatku — tatkü, 7. p. fözkü. 


— (ff) — 

VVe vvszystkich innyeh dyalektach vvystareza gioska u, tei uzy- 
vvat trzeba dla oddania 

1. zamkniçtego u — u vv niemieckim eut, np. budovvac, chusta, 
dzura, kupic, lud, pftug, üubodzi, 

2. zamknietego ü — ü vv niemieckim Güte, np. dzura, lud, 
suknia, 

3. otvvartego i zamknietego i, zachodzacego vv parafiach Strzep- 
skiei, Sianovvskiei, Sierakovvskiei i Govvidlifiskiei, skoro mu vv /ie- 
zyku polskim literackim o odpovviada, 

4. dyitongu üi, op, üu po k p eh p b f vv m ü f, np. kupc, 
chusta, pude, buda, rovvu, mucha, üucho, piug, 

5. zamknietego o, otvvartego u i dyftongövv Dë lub üy vv za- 
koüczeniu vvyrazövv vv parafiach: Niezabyszevvskie)i, Tuchomskiei 
İ vv povvtecie Czftuchovvskim, np. ezasu, bradu, dachu: iednakovvoz 
da uvvidatnienia charakteru dyalektovvego vvolno takze pisa6: ezasö, 
brzadö, dachö. 

Uvvaga. VV kaszubskim fezyku literackim zalecafoby sie dia 
przyezyn, vv $ 7, II vvytuszezonych, roözröznianie miedzy ,u“ i ,ü". 


$ 6. Samogfoski nosovve: € a. 


L € pisze sie da oddania 

1. nosovvego a, ktöre sie vvymavvia fak en vv francuskim enfin, 
np. reka, geha, pieta, ksedza, miçso, chce, (de, 

2. rozmaityeh innyeh dZvviekövv, ktöre zamiast € vv povvyZszych 
przyktadach zachodza. 

VVyiatek. Nosovve a przed nosovvymi (spölgtoskami) pisze sie a, 
bh Şə il, 20, 

Il, a pisze sie dla oddania 

1. nosovvego o — polskie a, mp. faka, zab, piaty, ksadz, vvase, 
ksazka, sa, toba, 

2. rozmaityeh innych dZvviekövv (ön, öm, ö, -öm), ktöre vv po- 
v”yzszych przyktadach takze zachodza, fe$li im vv polskim iezyku 
literaekim a lub e odpovviada, 

3. zamknietego o przed nosovvymi, fe$li mu vv polskim a od- 
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povriada, np. nam, vvam, dam, pan, dany, pisany, tani, i vv kon- 
cövvce 3. p. İl. m. koniam, krovvam, 

4. dzvvieku u i fego surogatövv (p. $ 5) przed ü, ie$li mu vv pol- 
skim a odpovviada, np. Gdaüsk, tafc. 


$ 7. VVzafemny stosunek kaszubskich samogfosek. 


Samogfoski kaszubskie zmieniaia sie navvzaiem wediug pevvnych 
reguf. Takich przemian samogfoskovvych (Ablaut) rozrözni6 mozna 
dvva rodzafe: kvvalitatyvvny i kvvantytatyvvny. 

1. Przemiana kvvalitatyvvna zachodzi po piervvotnie miekkich 
spölgftoskach (opröez dzisieiszyeh ieszeze po c ez dz dz İ iz s sz 
z 2), a mianovvicie zamieniaia sie 

1. ağ i e 6, mp. lato:-lece, miasto: miesce, löz lazfa: lezle, 
scana: scenfe. 

Uvvaga. Povvyzsza przemiana nastapita vv drugim rzedzie takze 
vv formach, gdzie przed samogfoska stoi spöfgfoska piervvotnie 
tvvarda, np. döt dafa: del, pytöt pytafla: pytele, a potem vvskutek 
vyymovvy narzeczovvei vr formach, fak: cagnaf cagnela: cagnelö, 
cagnan cagnena: cagneni, 

2. 06 i e 6, np. koscöt koscofa: koscele, przefiacel przöflacela: 
przölacöt przöiacotam, 

3. ea i ii po spöfgtoskach miekkich, np. vvieze vviaz: vvizesz, 
zapiaf zapiety: zapic, 

4. ea i öy po spöflgfoskach dzisiai tvvardych, np. trzese trzas: 
İrzösesz trzysc, przede przad: przedzesz, vvzaf vvzefa: vvzyc. 

Uvvaga. VV polskim zachodzi takze przemiana pod 1. i 2. vy- 
szczegölniona, natomiast pod 3. i 4. vvymieniona nie. 

IL Przemiana kuvantytatyvvna zachodzi po vvszystkich spöfgfo- 
skach i przy vvszystkich samogfoskach, a mianovvicie zamieniaia sie 
zav/sze dvvie samogfoski, 

1. a i ö, np. brzöd: brzadu, Fräd: kradfa, störy: starszy, gadaö: 
gödam. 

2. € 1 6, np. chleb: chleba, bi€g: biegfa, spievvac: spievvam. 

3, EI, np.syn: sena, myf: mefa, ehytry: chetrzeszy, petac: pytam. 
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4. € i ü, np. lüd: ledu, ezür: czeta, gtüpy: gfepszy, przesöszac: 
przesüszam. 

5. i i i, np. vvina: win, bifa: bif, pisac: pisze. 

6. o 1 ö, np. miöd: miodü, böd: bodla, krötci: krotszy, ptokac: 
pföczç. 

7. u i ü, np. kür. kura, küt: kufa, küpiac: kupiam. 

8. € i a, np. ksadz: ksedza, przad: przedfta, madry: medrzeszy, 
sedzöc: sadze. 

9. a i a, np. pan: pana. 

W pöfnocnych dyalektach odpovviada przemiana i: f£, u: ü zu- 
pefnie innym przemianom (kvvantytatyvvnym), dlatego zalecafoby sie 
vv fezyku literackim (kaszubskim) rozrözniat i i i, aby te charakte- 
rystyezna vvfa$civvoS€ movvy kaszubskiei zachovvağ. 

Uvvaga. VV polskim zachodza takze /ieszeze dzisiai przemiany 
6. i 8., 1.12. zachodza dzisiafi tylko vv polskich gvvarach ludovvych, 
reszty İezyk polski nie zna vvogöle. 

Oba rodzaie przemian siegafa samyeh poczatkövv mov/y ka- 
szubskiei, ale z biegiem czasu znacznie ucierpialy. Pöfnocne dya- 
lekty, ktöre povvyzsze przemiany nailepiei zachovvafy, zamieniaia 
np. E wv: pytam (pytaie) pytöf: petac petöf: natomiast potudniovve 
dyalekty przeprovvadzify tutai y zupefnie: pytac pytaf, vv innych 
przypadkach to pevvne dyalekty zachovvafy te samogfoske, inne za$ 
druga, chociaz tutai o przemianie samogfoskovvei $ladu niema, np. 
pölnocne: mieszkac, pofudniovve: mi6szkac, pöfn.: möfy, potfud.: 
mafy, pötn.: krövvc, pofud.: kravvc. 

Zyezy€ trzeba, aby literacka movva kaszubska przelefa ovve 
$ci$le i subtelnie przeprovvadzone przemiany samogfosek pöfnocnei 
kaszubezezyzny. To iednakovvoz dopiero z biegiem ezasu nastapi6 
moze, narazie v,szystkim dyalektom przyznat trzeba rövvne pravvo. 

Uvvaga. Öpröcz povvyzszyeh zvvyezainych przemian znachodza 
sie takze nadzvvyczaine, gdyz poszezegölne vvyrazy vv röznüych dya- 
lektaeh rözne przybierala samogtoski, np. nazöd: nazöd, nocleg: 
noclyg, tero: terü: terez, wire: vvöcy. Pöki siç nie vvyrobi pevvien 
iednolity zvvyezai w pi$miennictvvie kaszubskim, to i tutai povvinny 


wazvetkie dyalekty uchodzi€ narazie za rövvnoupravvnione. To samo 
odnosi sie takze do innyeh form, ktöre vv podvvölnei poflavviala sie 
postaci, np. grzömiöc i grzmiöc, krevvi i krvvi, södmö i sedem, 
fiosme i ilosem. 

S 8. e ruchome. 

VV kofğcövvkach, odpovviadaiaeych polskim: -ek, -ec, -e€, Et -es 
zvvykle niema e, np. stark, szevvc, fokc, üoct, flövvs. Fakt ten ie- 
zykovvy nie jeet fednakovvoz vvszedzie öci$le przeprovvadzony, tak 
np. forma palec siega dosy€ dalek na pöfnoc, pozatem faezy sie 
z vvytracaniem tego ruchomego e przemiana spöfgtoskovva, np. 
pofud, stofek üovvies: pofn. stöfk üövvs, vviec faktovvi temu przy- 
pisa£ nie mozna ogölnego znaczenia. 

VVobec tego fiest to trudnö, postavvi€ tutai faka$ pevvna regufte 
da literackiei kaszubszezyzny. Zaznacza sie vvpravvdzie tendencya 
uZyvvania povvyzszych kofücövvek bez e: ale vvyiatkövv, t. i. pisovvni 
przez e vv pov/yzszych kofcövvkaclı, takze zakaza€ nie mozna, Do- 
piero zvvyezai, ktöry z czasem sie vvyrobi, rozstrzygnie, kläre vvy- 
fatki mie€ maia racye bytu. 

Natomiast ruchome e pisze siç zavvsze 

1. vv koficövvce -er (vr polskim -r), np. Pioter, vviater, 

2. vv zaimku i przedrostku ze (vr polskim z) przed s sz z 2, 
np. ze sostra, ze zemi, zesec, zeszöc, zezöbnac, zezerac, 

3. vv zaimku i przedrostku we (v/ polskim vv) przed vr, np. we 
VVİnİ€, VVEVVİ€SC. 

Uvvaga. Ze vvzgledu na dyalekty, vv ktörych vv przed o brzmi 
lak ü, dopu$ci€ mozna takze pisovrnie: vv vvodze, vvvvozec, iednako- 
vvoz zaleca sie vv literackiei kaszubszezyznie pisa£: we vvodze, 
V/eVVOZÖC. 

$ 9. Dyitongi. 

L Dyftongi konczace sie na i. 

Polskim dyitongom ai U yi oi Öl ui odpovviadaia vv kaszubskim 
zvvykle takze dyftongi, np. dai dei, pötöi Die, kröf, bii, "mg, vvoina, 
chofka chuika, podarüi. VV vvielu dyalektach nie vvymavvia sie vvcale 
kofücovve L da de, petö pete, bi, my, podarit. 


Zasada: VV literackieif kaszubszezyznie trzeba vr povvyZszych 


dyftongachı zavvsze pisa£ 1. 
Polskiemu dyftongovvi ei odpovviadaia ei éi € fi, vvzglednie yi, i, 
vvzglednie y. 


1: 


Dyftongovvi ei, zachodzacemu vv osnovvie (VVortinlaut), od- 


povviada vv kaszubskim zvvykle ei, np. zfodzeika ztodzeifstvvo. 
VVyiatki: 


a) 


b 


Ka 


2: 
a) 
b) 
e 
d 


e) 


Przyrostek stopnia vvyzszego przymiotnikövv brzmi -öszy, 
np. miöszy, mocniöszy, medrz£eszy. 

Polskiemu ei vv rozkazniku odpovviadala 6i, if lub yi, vv na- 
rzeczach takze i lub y, np. smi6tita smifta smita, seita syita 
syta. 

Polskiemu ei na koncu vvyrazövv odpovviada 

u rzeczovnikövv éi lub yi, np. zfodzei zfodzyi, üolöi golt, 
vr rozkazniku éi, if lub yi vv narzeczach takze i lub y, np. 
smi€i smii smi, si syi sy, 

vv 2, p. İl. p. rodzaiu zefiskiego przymiotnikövv i zaimkövv 
€ lub i, np. vvieldzi€ vvieldzi, störe stong, i€ if, t€ ty, 

vv 3. i 7. p. İ, p. rodzaiu Zefskiego przymiotnikövv i zaim- 
kövv i lub y, np. vvieldzi, störy, if, ty, 

vv przyrostku stopnia vvyzszego przystövvkövv € i i vvzgl. y, 
np. mi6 mi, lepi€ lepi, Ge lä, dal€ daly. 


Zasada: VV literackiei kaszubszezyznie nie pisze siç /i vv odno- 
$nych formaclı stopnia vvyZszego przymiotnikövv 1 przysfövvkövr i w od- 


mianie 


przymiotniköv: i zaimkövr. Czy uävwac € lub i wan y, 


o tem stanovvit moze dopiero pöznie/i Zvvyezai. 


IL 


Dyftongi kofczace sie na o 


Ogölnie uzyvvany jest iedynie dyitong au, ktöry pisa€ frzeba 
przez aü: aükcelö, aüsknecht, miaüczec. VV narzeczach zachodzi 
takze öü iedynie vv vvyrazie znöü, vv literackiei kaszubszezyznie 


atoli pisaf trzeba znövvu lub znövv. 
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B. Spötgptoskt. 
S 10. Spölgtoski miekkie. 

Miçkkos$£€ spöfgtosek oznacza sie przed samogfoskami przez i, 
np. biegac, cierz, dziac, üofiara, miasto, niesc, piösk, marsievv, vviara, 
przed i i fest to zbyteczne, gdyz tvvarda samogfoske ,i“ vvyraza sie 
przez y, pisze sie wier bic, reci, nodzi, trafic, iic, mi, nicht, pisac, 
musi, vvino. Przed spöfgfoskami i na kofcu vvyrazövv oznacza siç 
miekko$€ przez kreske, vv literackiei kaszubszezyznic zachodzi” to 
iedynie przy D. np. slöüce, pogafsci, kön, 

Uvvaga. VV narzeczach zachodza takze miekkie ö 6 əö na kofcu 
vvyrazövv, leez vv literackiei kaszubszezyznie nie vvolno ich uzyvvat, 

Szezegöfy. 

1. 9 f” vvymavviaia sie vr niektörych dyalektach p8 15, t. i. miçk- 
ko$€ pofavvia ie vv postaci dZvvieku syczacego, ktöry bad? to nie: 
mieckiemu ch w ch" odpovviada, bad? to polskiemu $. VV literackie) 
kaszubszezyZnie zavvsze Daa trzeba pi fi. 

2. xh viymavvia sie vv povviatach Choinickim i Koscierskim i vv 
parafii Konarzyüskiei fak mü. VV literackie) kaszubszezyznie nato- 
miast zavvsze pisac trzeba mi. 

3, € dZ $ odpovviadafa polskim £ g i ch przed e i y, np. cierz, 
pol. kierz, cipiec pol. kipie€, dzinac pol. gina£, vvedziel pol. vvegiel, 
vvisier pol. vvicher, miesi pol. miechy. VVymovva tyeh dZvviekövv fest 
bardzo rozmaita, navvet vv obrebie tego samego dyalektu zachodzi 
€ di ezi ki £, dz di dzi gi 4, $ chi cb vv iezyku literackim uchodzi 
İedynie € dz $. Tutaf nadmieniĞ vvypada, Ze € i dZ fest rozpovvszech- 
nione na calym terytoryum kaszubskim, natomiast $ tylko w po- 
vviatach Puckim i VVeiherovvskim. (Czy vvobec tego iezyk literacki 
ovvo $ zechce zachovva6, narazie rozstrzygna€ nie mozna. 

Polskiemu € dz $ Z odpovviadaia vv kaszubszezyznie literackisi 
tvvarde c dz sz VV potfudniovvych dyalektach trafiafa siç takze 
odno$ne miçkkie spöfgtoski, leez vv pisemnei kaszubszezyznie nie 
trzeba ich uzyvvaĞ. 

Dodatek. 1 (literackie) iest tvvarde, dlatego pisa€ trzeba klyc, 
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İyce, lyze. ledynie na potudniu rzeezki ,Niechvvarzecz“ zachodzi 
miçkkie 1, lecz obszar ten fest za nadto szezuply, aby zasfugivval 
na uvvzglednienie. 


$ 11. Dövviçezne i bezdZvvieezne spölgtoski. 


VV movve potocznef iest zasada, Ze spölgftoski stala sie dZvvie- 
eznymi przed spölgfoskami dZvviçeznymi (b 2? d dz dZ dz g z SG 
natomiast bezdZvviçeznymi przed bezdövvieeznymi (c € ez ch f FP k 
p 2 s $ sz f) i na kofcu vvyrazövv. VV iezyku literackim za$ pisa6 
trzeba spöfgfoski, zachodzace przed spötgfoskami i na kofcu VVy- 
razövv vv te) postaci, iaka vv innych formach tego samego pier- 
vviastka przed samogfoskami przybieraia. Pisa€ trzeba vviec np. lezc, 
bo leze, prosba, bo prosöc, ftözko, bo foze, gröb, bo grobu. 

V/yiatki: 1. Bezokoliczniki tematövr, zakofezonych na d (np. 
bode przede), kofcza sie na sc: bosc, przasc, tematövv, kofczaeyeh 
Sie na g (np. mogç strzege) na c: moc, strzyc, podobnie tez iic. 

2. Szezelinovve g vv grupach gd gb pisze siç przez ch, np. chdze, 
ehde, Chdafsk, nichdze, nichdö, ehdovva, ehbür. 

Uyvaga, VV 2. os. rodz. m. 1, p. ezasu przeszlego staia sie vr na- 
rzeczach bezdZvviçezne spölgtoski za zlaczeniem siç z przyrostkami 
-em -es takze dövviçeznymi, np. rzegem, przöniözes. lednakovvoz 
v/ lezyku literackim trzeba tyeh form unikağ, 

Naturalnie trzeba bezdZvviçezne spölgtoski, ktöre, aczkolvviek 
povvstafy z dZvviçeznych, vv odmianie bezdZvvieeznymi zostaia, takze 
İako takie pisa£, np. bes, besu (vr pol, bez), müsk müskü (vr pol, 
mözg), deszez deszezu (davvniei vv pol. dezdz.) 


S 12. Spötgtoska 1. 


T vvymavvia siç vv pevrnei eze$ci Kaszub, t. 1. vv t. zw byla- 


ckich dyalektach iako 1. VV iezyku literaekim trzeba koniecznie 
Ti 1 rozrözniaĞ. 1 zamiast £ iedynie vvtenczas uzy€ vvolno, feSli chce 
sie uvvid. “fər dvalektovvy (bylacki.) 

K, ə 1. p. rodz. m. Caen przeszfego o tema- 


töv, kon, a. : sie spölgtoska i dlatego nie pisze sie tutai vvcale: 
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piek, rzek, zaprzag, miöt, kröd, ros, niös, gryz. Taksamo iabko, 
podobnie tez rzemiçsnik. VV czasie przeszfym ezasovvnikövr na -ac 
— zmienifo siç vv niektörych dyalektach £ 1 vr n. Aczkolviek vv piervv- 
szym rzedzie sa popravvne formy na Ai ein elo ele -ele, to ie- 
dnakovvoz uchodza takze takovve na -an -ena -eno -ene V/Zgİ. 
-eni -ene. 

Kofcövvki -afa -efa vv czasie przesziym sa czesto $ciagniçte 
VV -a -Ç, np. pisa, cerpia, vvze, eygne. Formy te sa takze pisemne. 
Natomiast nie uchodza vr İezyku literackim korficövvki -a -e zamiast 
-afo -afe -efo -çf6, co vvpravvdzie vv dyalektach povviatu Puckiego 
Sie poflavvia. 


S 13. ü, i. Poczatek vvyrazövv (VVortanlaut). 


D t. zw. üe, vvymavvia sie iako angielskie vr. VV iezyku lite- 
rackim uzyvva sie go na poczatku vvyrazöv/ przed o ö u ü, ktöre 
vi polskim same stanovvia poczatek vvyrazu, np. üoko, üösmy, üucho, 
üüd, takze vvtenczas, gdy povvyzsze vvyrazy facza sie z prefiksami 
np. vvüorac, züostac, züostavvic, przedüiostatny, przeüorac, vv VVyTa- 
zach obeych, fak Teüofil i vv dyftongu aü p. $ 9, II. 

yeli ehodzi o uvvzglednienie vvla$civvo$ci dyalektovvych , to 
mozna takze ü uZy€ zamiast vv, skoro sie ong vvymavvia fako an- 
gielskie vv, np. üoda, züön, üüi. Pofavvia sie atoli ovvo angielskie 
v/ po spöfgfoskach bez viszelkiei racyi etymologicznei, trzeba go 
vv pisovvni unikaC, a vviçc trzeba pisa€ kopac, köfi, -kupic, a nie 
küopac, non i t. p. 

Przed o i u pofavvia sie ü fedynie vv dyalektovvym pağak, 
paüeezöna obok paiak paieezena lub paik paficzena. 

Te same regufy trzeba takze zastosovvağ co do İ, mianovvicie 
na poczatku vvyrazövv przed i i, VV literackim iezyku trzeba / zavvsze 
pisa£, tak na poczatku vvyrazövv np. fizba fide iic, taksamo ziimac 
zİinad zafiiscöc, fak vv vvyrazie samym miedzy samogfoskami, np. 
Stot, vvefimac, dolic. 

Pozatem niema iednolito$ci we vvymovvie vvyrazövv, zaczynaia- 
eych sie inna samogfoska, siyszy sie np. az i iaz, Eva i Jewa 
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öltörz i vvöftörz i t. d. yak tutai vv poszczegölnym przypadku pisa6, 
o Im doptfero zvryezai stanovvi€£ moze. 

To samo odnosi siç do form z zmiana spölgfoskovva. Trudno 
narazie fedna z nich vvybra€ i uzna€ za literacka, np. czy forme 
skovvrönk lub skobrönk, ehrzan lub krzan, chrzebt lub krzebt i t. d. 
Tymezasem trzeba obiedvvie uvvaza€ za rövvnoupravvnione. 


Ik-PLERSYTİ € GÉIE Pl 
A. Deklinacya. 
a. Rzeezovvniki. 
Ş 14. 1 Deklinacya. 


2. p. 1, p.: Koficövyka -u po k g ch p b f wm i po miçkkich 
spöfgfoskach,, po innych spölgfoskach -6 na pölnocno-vvsehodnich 
Kaszubach, vr innych okolicach vvszedzie -ü: brzegi: — brzegü, 
Town — Town, fedvvabiu — fedvvabiti, miode — miodü, czas6 — 
Cast, Dyalektovvo takze brzegö, rovvö, miodö. 

3, p. 1. p.: 1. Köfcövvka -ovvi: krölovvi. Dyalektovvo takze -ovvy, 
“ovyie: krölovvy, krölovvie. 2. Kofcövvka -u, vvzglednie -6 na pöl- 
nocno-v/sehodniei eze$ci Kaszub, vv innych okolicach -ü: chiopu — 
chfopü, pang — panü. Dyalektovro o: chlopö. 

6. p. 1. p.: Koficövvka ei em Dee — psem, chfope — chfo- 
pem. U tematövv koftezaeych sie na ke: vvilkç — vvilkem, roge — 
rogem ` vvilciem rodziem vv literackim iezyku raczei unika€ trzeba. 

T. p.1. p.: Kofcövvka -ü: domü, brzegü. VVyiatkovvo: Zarnövvcö, 
Lepezö. Dyalektovvo -6: brzegö. 

5, p. 1. p.: Kofcövvka -u, vvzgl. -6 na pöflnocnym vvschodzie, 
vv innych okolicach -ü: tatku — tatkü, kröl6 -- krölü. Dyalektovvo 
ö: tatkö, krölö. 

1. p. 1. m. przy osobovvych: 1. -ovvie: panovvie, krölovvie, 2. -i 
H tematövv, konczacvch sie vvargovva: chiopt, knöpi, 3. -€ u tema- 
tövv kofiezaeych sie na k g ch td s z fr: reböcö, bracö, zödzö, 
gbürzö, 4. -e u tematövv kofezaeych sie miekka: stolarze, treböcze , 
5, bracö, kseZö, dyalektovvo takze bracy ksezy, bracu ksezu. 
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1. i 4. p. 1. m.: 1.-i u tematövr, koftezaeych sie na k g (ch): 
reci, rodzi, (miesi), dyalektovvo -6: reci6, rodzi6, 2. -6 u tematövv 
kofezaeych sie na p b f v mtdn (ch) £ r: grobö, rovv6, pfote, 
(miechö), stofe, bor6, 3. -e u tematövv, kofczaeych sie miekka i na 
S Z: deszeze, müle, kosze, konie, ezase, vvoze, vvyiatki: psö, razö, 
czasem takze vv1Tosö. 

2. p. İl. m.: koficövvki -övv i -İi, vvzgl. -y. 

3. p. 1 m.: köfcövvka am: chfopam, koniam. 

6. p. 1. m.: koğcövvka -amy, dyalektovvo takze -am6ö. 

Tematy na -an: mieszezan, 2. p. mieszczana, 1. p. 1. m. 
mieszezanie lub mieszeczani, 2. p. mieszezan mieszczanövv. 

Tem atyna en: 1. p. 1. p. kamief kam, krzemief krzem, rze- 
mief rem, ieezmieü ieczmö, grzebief, korzefi, 2. p. 1. p. kamienia, 
korzenia, 1. p.1. m. kamienie kamienia, korzenie korzenia, 2. p. 1. m. 
kamieni korzeni. 

uzlu puudula.sı nn “dai, 2. p. Il, m. det. 

tydzef, 2. p. tydzenia tydnia tygodnia, 1. p. 1. m. niedzele. 


S 15. IL Deklinacya. 


a) Tematy na -o i -e maiq w odno$nych formach te same 
koftcövvki, co vvyrazy 1. deklinacyi. 

b) Tematy na -ö. 

1. p. 1. p.: koficövka -€: fedzeniö, pice, podvvorz6. Dyalektovvo 
-İ, v/zgl. -y: Tedzeni, picy. 

2. p.1. p.: koficövvka -Ö: iedzeniö, picö, podvvorzö. Dyalektovvo 
D, -6, -İ, vvzgl. -y: fedzeniu fedzeni€ iedzeni, picu pic€ picy. Takze 
formy przymiotnikovve: podvvorzövro podvvorzyvvo podvvorz6go po- 
dvvorzygo. 

3, p.1.p.: kofcövvka -ü: iedzeniü, picü, podvvorzü. Dyalektovvo 
takze formy przymiotnikovve: podvvorzemu podvvorzymu. 

6. p. 1. p.: kofcövvka -im vvzgl. em: iedzenim, picym, pod- 
vvorzym. Dyalektovvo -em: iedzeniem, picem. 

T. p. 1. p.: koficövvka -ü: iedzeniü, picü, podvvorzü. Dyalekto- 
vvo Jm vvzgl. -ym i em: /edzenim fedzeniem, picym picem. 
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1. p. 1. m.: közania, podvvorza, 2. p. közani, podvvorzy, 3. p. 
közaniam i t. d. 

S 16. UL Deklinacya. 

a) Tematy, kofezace sienapbfvmtdntr (ch). 

L p.. krovva, krovve, krovvie, krovve, krovva, krovvie, krovvo., 

b. m. krovv6, krövv, krovvam, krovvamy, krovvach. 

b) Temaly, kofezace sie na k g (ch). 

2. p. 1. p.: kofcövvka A: faci nodzi (musi). Dyalektovvo -6: 
Taciö6, nodzie. 

1. p. 1 m.: “koficövvka -i: faci nodzi (musi). Dyalektovvo -€: 
Taci6 nodziö. 

ch Tematy, kofcezace sie na c ez dz dz sz Z 1 rz s z. 

2. p. 1. p.: kofücövvka -e lub -6: grafice grafce, niedzele nie- 
dzele, koze kozö, 

3. 1 7. p. L p.: kofcövvka -y lub -6: grafcy grafc6, niedzely 
niedzele, kozy koze. 

1. p. İl. m.: koficövvka e: grafce, niedzele, koze. VVyiatek: Jee. 

d Tematy zakofezone na spötgloske miçkka. 

2. p. 1. p.: kofcövvka -e lub -i: skrzenie skrzöni, szele szefi. 
Dyalektovvo -€: skrzöni€ szöi6. 

3. 17. p. 1. pn: kofcövvka -i lub i: skrzöni skrzöni, SZEİİ szöfi. 

1. p. L m.: koficövvka -e: skrzönie, szöfe. 

e) Tematy zakofezone na -ö. 

1. p. 1 p. rol6 ceniö, 2. p. role ceniö6, lub roly ceni, 3. p. roly 
ceni, 4. p. rola eenig, 6. p. rola cenia, 7. p. rolyceni, 1. m. 1. p. 
role, ceni6, 2. p. roly cent, 3. p. rolam ceniam i t. d. 

Dyalektovvo: 1. p. 1. p. rola cenia, 2. p. role Cen, 3. p. role 
Gent, 1, m. 1. p. role cenie. 


Ş 17. IV. Deklinacya. 


a) Tematy, zakofüczone na spölgfoska tvvarda. 

İl. p. 2. p.: kofcövvka -6: vvs6, nocö, rzeczö, möszö. Dyale- 
ktovvo -e: rzecze, mösze. 

İl. p. 3. i 7. p.: kofcövvka -y lub -6: way vvs6, nocy noc6, 


ELE 


Lm 1, p.: koficövvka e mösze, rzecze, tvvarze., VVyiatki: vvsö, 
V/SZ6, dzece, gese. 

b) Tematy, zakofezone na spöflgtoske miçkka. 

İ, p. 2. p. Kofcövvka -e lub -i: cieszenie cieszeni, krvvie krvvi. 
Dyalektovvo -6: cieszeni6, krvvi6. 

İ. p. 3. i 7. p.: kofcövvka -i lub i: cieszeni cieszeni, krvvi krvvi, 
Dyalektovvo -6€: cieszeni6 krvvi6. 

İ, m. 1, p.: kofcövvka -e: cieszenie mafchvvie. 


S 18. V. Deklinacya. 


a) 1. p. “İ. p. remie, 2. p. remlenia, “1: m. “1.“p. remiona, 2. p. 
remiön i t. d. 

b) 1. p. 1. p. cele drzevvi6, 2. p. celöca celeca, drzevvica drz€- 
vviçca, i t. d. 1. m. 1. p. celeta, drzevvieta, 2. p. celet drzevviçt i t. d. 

Dyalektovvo: 1. p. 3. i 7. p.: celöc6 celecö, drzevvice drzevviçce, 
İ, m. 2. p. celat drzövviat. 


b. Zaimki i przymiotniki. 
S 19. Zaimki osobovve. 

1. os.: İp. 1. p. )ö, 2. p. mie 3. p. mie 4. p. mie mie, 
Pn Dm m1. p, nas nös, 3. p. 
nam, ö. p. namy, 1. pdvr. 1. p. ma, 2., 4., 7 p. nain naii, 3. i 6. 
p. nama. 

E Entree DEE Di cebie) ce, 3355pm5tobie et ey, 4.2p. 
cebie ce ce, ö. p. toba, 7. p. cebie tobie ce, 1, m. 1. p. wë 
2., 4., 7. p. was wës, 3. p. vvam, 6. p. vvamy, 1. pdvv. 1. p. wä 
2., 4., 7. p. vvafü wall, 3. i 6. p. vvama. 

A os: rodz. m.: 1. p. 1. p. üon, 2. p. /iego ievvo iegu nie, 
3, p. femu mu, 4. p. fİego ievvo go vvo fegu ien nien, 6. p. nim, 
7. p. nim, 1. m. 1. p. üoni vvzgl. üone üone, 2. p. iich (éch iefich, 
3. p. iim, Ap fich iech fe i€ ii, 6. p. nimy nimö nitmy, 7. p. 
nich niech. 

rodz. Zeg. 1, p. 1. p. üona, 2. p. /€ ii ie/€ feff, 3. p. İİ, Ap. 
İe ia, 6. p. niq, 7. p. ni, L m. 1. p. üon6 üonöe, 4. p. ie i€ ii. 
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rodz. n.: 1. p. 1. p. üono, 4. p. ie i€ if, 1, m. 1. p. üon€ üone, 
4. p. fe İ€ il. 

Zvrrotne: 2. p. schie se, 3. p. sobie se so, Ap se sebie so, 
6. p. soba, 7. p. sebie sobie se. 


S 20. Zaimki vvskazuiace. 

Mezki: 1. p. 1. p. ten, 2. p. tego tevvo tegu, 3. p. temu, 
6. p. tym, 7. p. tym, 1. m. 1. p. ty ey tö, 2. p. töch ech ëch, 
3. p. Dm tema tyma, 6. p. temy tem tema tymy tyma temy, 7. p. 
tech tych tech. 

Zefiski: 1. p. 1. p. ta, 2. p. te ty, . 3, p. ty, 4. p. fe, 6. p. ta, 
rk bb uyğ İl Tk İl, 1), 13, 

Niiakialar maa ae lte 1, (28 

Taksamo: nen, na, no. 


Ş 21. Zaimki pytaine. 

chto chtez chtöz chtuz, 2. p. kogo kovvo kogu, 3. p. komu, 
(05. Gü, 7/10. Gİ. 

CO CeZ oi CuZ2, 2. p. eczego czevvo czegu eze, Ap ezemu, Ö. p. 
Cum, 7. p. ezym. 

S 22. Zaimki dzierzavveze. 

Mezki: 1. p. 1. p. moi, 2. p. moi€go -vvo mofigo -vvo mego 
“V/O, 3. D mofemu mo/ifmu memu, 6. p. moitm mm, 7. p. mofim 
mum, 1. m. 1. p. mofi moie mofe, 2. p. mofich moiëch, 3. p. mo- 
Um, 6. p. mofimy moiime mofemy, 7. p. moitch moi6ch. 

Zeüski: 1. p. 1. p. mofa, 2. p. moie moif, 3. p. mofi, An 
moie, 6. p. moia, 7. p. moif, 1. m. p. 1. moie moi€ moif. 

Nifaki: 1 p. 1. p. mole mo/€ mofi, 1. m. 1. p. moie moi€ moif. 


S 23. Przymiotniki. 
a) z osnovva tvvarda. 
Mezki: 1. p. 1. p. dobry, 2. p. -rego -rövvo -rygo -ryvvo, 3, p. 
-remu -rymu, 6. p. -rym -rem, 7. p. -rym rem, 
Lm 1. p. -ry -r€, 2. p. -röch -rych -r€ch, 3. p. mm, 6 p. 
-remy -reme -rema -rymy -ryma -remy, 7. p. -röch -rych -rech. 
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71: 9) Ip: idobi5: -ra, 72) p: -r€ Ty, 3. p. -ry, Ap. -ra, 
6. p. -ra, 7. p. -ry, 1. m. 1. p. -r€ -ry. 

Nifaki: 1, p. 1. p. dobr€ -ry, 1, m. 1. p. -r€ -ry. 

b) z osnovva miçkka i z osnovva kofczaca sie na tylno-iezy- 
kovvei (gardfovvei). 

Mezki: 1. p. 1. p. vvieldzi, 2 p. -dzi6go -dzievvo -dzigo -dzivvo, 
3. p. -dzitmu -dzimu, 6. p. -dzim -dziem, 7. p. -dzim -dziem, 

Lm 1. p. -dzi -dzi€, 2. p. -dzich -dziech, 3. p. dzim, 6. p. 
-dzimy -dzime -dzima -dziemy, 7. p. -dzich -dzi6ch. 

Zefski: 1, p. 1. p. vvielgö -ga, 2. p. -dzi6 det, 3. p. dei, 
4. p. -ga, 6. p. ga, 7. p. -dzi, 1, m. 1. p. -dzi€ -dzi. 

Nifaki: 1 p. 1. p. vvieldzi€ vvieldzi, 1. m. 1. p. -dzi€ -dzi. 


S 24. Liczebniki. 

İeden iedna fedno, 2. 4. p. fedne, 1. m. 1. p. fedny iedn6. 

dvvai dvvafi duvie dvva dvvofe, 2. i 7. p. dvvüch devöclh, 3. 16. p. 
dvvüma dvviema dvvöma. 

trzei trzeii trz6 trofle, 2. p. trzech, 3. p. trzem trzemy trzema, 
6. p. trzemy trzema, 7. p. trzech. 

szterzei sztörzeii szter6 ezvvioro czvvoro, 2. p. sztörzech szterech, 
3. p. sztörzem -my -ma szterem mu -ma, 6. p. sztörzemy -ma 
szteremy -ma, 7. p. szterzech szterech. 


B. Kon/ugacya. 
S 25. 1 Klasa (vvedfug Mafeckiego.) 

A. plesc, plote plecesz plece ... plota, plece pleceta lub plec 
plecta, plotaey plecaey, plotac€ plecace lub plotac plecac, plot plotta 
plotfo pletlö (dyal. pletly) plotfe, plotfy plecony, pleceni6., 

B. a) eyc cac, fne tniesz... tna, tni tnita, tniaey, tniac6 lub 
tniac, caf ceia lub ce ceio cele cefe lub can cena ceno cene lub 
Cent (dyal. ceni) cene, cafy, tnieni€ cace. 

b) zapic -piac, -pnie -pniesz... -pna, -pni, -piaf -piela lub 
-pie -piele lub plan -piena -pien6 lub -pieni, -piaty, -pnienie 
-piace. 
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C. a) mfoc, miele mielesz dyal., mioie mioiesz, mielë lub miel 
dyl. mföf, mftöf mioia mfol6, mlofy, mfoce. — Taksamo: pfoc, piele, 
dyal. pfofe: kloc, kole, dyal. ktofe. 

b) proc porc, porze dyal. pro/e, porz6 lub porz dyal. pröl, pröt 
profa prole lub pör porta porle, proty porty, proc€ porce. 

c) brac, bierzç bierzesz, bierz6 lub bierz, bröt brafa lub bra 
brale lub brele, brany brany dyal, bröny. 

d drzec, drze drzesz, drzö, dzar dzarlo dzarle lub dzerle lub 
dar darfa darl6 lub derle, dzarty lub darty, drzeni6€ dzerc€ dzarc€ 
lub darce. 

D a) znac, znaie znalesz, znöi znöita lub znei zneita, znöt 
znata lub zna znalö lub znelöğ, znany znany dyal. znöny, znani6. 

b) bic, bife bifesz, bi bifta, bit lub béi bifa bil€ deal, bei 
bitfa bile i bit beta béie, bity, bic6. 

c) szöc, szle szöflesz, szyi, szyt lub sét szöla szele dyal. szöft, 
szöty, szöce. 

d tröc, réie trefesz, trüi trüita dyal. tryi tryita, trüf, tröla tr616 
dyal., tryl tret tref, trety, tröce, 

el kuc, kuie kufesz, küf, küf kuia kulö, kuty, kuce. 

E a.a) fgac, fZe fzesz, 128, fgöt 1gafa lub 1ga 1gal6 lub tgelö. 

b) rvvac, rvviç fvvieSz, fvvi, rvvöt rvvafa lub rvva rvval6 lub rvvelö, 

bai söc, sefle sefesz, séi seita lub syi syita, söt sata lub sa 
selö, sang sany dyal. söny, seni€ sani€. 

b) smiöc, smieia, smi6i lub smii, smiöf smiafa lub smia smielö, 
smiany smiany dyal, smiöny, smieni€ smiani€. 


Ş 26. İl Klasa. 


cagnac, cagne cagniesz cagnie ... cagna, cagni cagnita, cagniacy, 
cagniace lub cagniac, cagnaf cagneta lub cagne cagnele lub cagnan 
cagnena cagnen6 lub cagneni (dyal, cagneni). cagniony cagniety, 
cagnieni€ cagniece. 
Ş 27. IL Klasa. 


A, a) zdrovviec zdrovviöc, zdrovvieie zdrovvielesz, zdrovvi6i zdro- 


—-— 


vvi6ita lub zdrovvii zdrovviita, zdrovviöt zdrovviafa lub zdrovvia zdro- 
vvielö, zdrovviafy, zdrovvtenie. 

rozmiec rozmiöc vvzgl. rozumiec rozumiöc, rozmieia rozmiefesz 
İub rozmiem rozmiösz ... rozmia, rozmiei lub rozmfii, rozmiöf, roz- 
miafy rozmiany rozmiany. 

b) starzec starzöc, starzeie, starzei lub starzyi, starzöft starzata 
lub starza starzelö, starzafy. 

B. a) cerpiec, cerpie cerpisz, cerpi cerpita lub cerp cerpta, 
cerpiqey, cerpiöl cerpiafa lub cerpia cerpielö, cerpialy. 

b) sedzec, sedze sedzysz, sedze sedzeta lub sedz sedzta, se- 
dzacy, sedzöf sedzafa lub sedza sedzelö, sedzafy, sedzeniğ. 


$ 28. IV. Klasa. 


a) kupic dyal. kupiöc, kupie kupisz, kupi kupita lub kup kupta, 
kupiqey, kupif lub kupiet kupifa kupil6 dyal. kupi6f kupi6la kupi6l6 
i kupiöfa kupi€lö, kupiony, kupienie. 

b) nosec, nosze nosysz ... nosza, nos6 nosöta lub nosz noszta, 
noszacy, nosyf lub noset nosöla nosöle dyal. nosöf, noszony, no- 
szenie. 

$ 29. V. Klasa. 


A. gadac, gödaie gödösz gödö gödömöü gödöce gödaia lub gö- 
dam gödösz gödö godam6 gödöce gödaia, gadöi gadöita lub gadei 
gadeita, gödaiacy, gödaiace lub gödaiac, gödöt gödafa lub göda 
gödal€ lub gödelö, gödany gödany dyal. gödöny, gödanie. 

B. a) klepac, klepie klepiesz, klepi klepita lub klep klepta, 
klepiacy, klepöf klepafa lub kleng klepal6 lub klepelö, klepany kle- 
peny dyal. klepöny, klepanie. 

b) pisac, pisze piszesz, pisze piszeta lub pisz piszta, piszacy 
pisöt pisafa lub pisa pisal6 lub piselö, pisany pfsany dyal. pisöny, 
pisanie. 

C. spac, spie spisz, spi, spiaey, spöf spala lub spa spal6 lub 
Spel6, spany spany dyal. spöny. 


zo 


S 30. VLL Klasa. 


a) malovvac, malöie malöiesz, malüf malüita, malovvöt malovvafa, 
lub malovva malovval6 lub malovvelö, malovvany malovvany dyal. 
malovvöny, malovvanie, 


b) pravvovvac, pravvuie pravvulesz, pravvül pravvüita, pravvovvöt, 


S 31. VIL Klasa. 


1. böc, jem fes ie iesm6 fesce sa, bade badzesz lub bede be- 
dzesz, bedze bedzöta lub bedz bedzta, béi beta böl6 dyal. böl böty. 

2. Jee, fem iesz $€ ieme ice iedza, i6dz i6dzta, iedzaey, iöd 
iadfa jedle, iadiy. 

3, vviedzec, vviem vvi6sz vvi€ vvi6m€ vviece vviedza, vviedz vviedzta, 
vviedzöf vviedzafa lub vviedza vviedzelö, vviedzaly. 

4. dac, dam dösz dö damö döce dadza, dai daita lub dei deita, 
döt dafa lub da dale lub dele, dany dany dyal. dëng. 

5, miec, mam mösz mö mamö möce mafia, miğ€i lub mt, miöt 
miafa lub mia miel6. 
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